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illustrative purpose. The product purchased by you may look
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Coccolle Atira car seat - Group 0/1/2/3, 0-36 kg

1.NOTICE

1. Please read the manual carefully, because an incorrect installation may cause
serious injury, in which case the manufacturer does not take any responsibility.
2. Scope of use: the child safety seat is suitable for children weighing from 0 kg,
from birth to 36 kg (Gr. 0+/1/2/3, from birth to about 12 years old children.)

Group Weight Installation instructions
Group 0+ 0-13 kg | ISOFIX+Top Tether + 5-points belt(rearward facing)
Group 0+1 | 0—18 kg | 3-points belt +5-points belt (rearward facing)

Group | 9—-18 kg | ISOFIX+ 5-points belt + 3-points belt (forward facing)
Group | 9-18 kg | 3-points belt +5-points belt (forward facing)

Group I+l | 15-36 kg | 3-points belt (forward facing)

Group I+l | 15—-36 kg | 3-points belt + ISOFIX (forward facing)

3. ltis certified that this seat complies with ECE 44/04 regulations and can be
installed on most vehicles.

4. Precautions for use: for your child's safety, please read the instructions
carefully. Carelessness or improper operation can lead to many avoidable
injuries.

4.1 This product can be used for children weighing up to18kg (group 0+, group |,
approximately 4 years old), using the five-point safety belt of the child safety
seat.

4.2 This product can also be used for children weighing 15-36kg (group I,
approximately 3-6 years old; group lll, approximately 6-12 years old), without
using the five-point safety belt of the child safety seat, but using the car seat's
three-point safety belt on the car seat is fixed.

4.3 Each safety belt connected to the child safety seat should be fastened
tightly. The safety belts restraining the child should be adjusted according to the
child's body. Make sure that the safety belts are not be twisted.

4.4 In order to prevent the child from falling out of the safety seat, the child
should always be fastened with a safety belt to ensure that the waist belt well
restrains the child's pelvic bones.

4.5 After a severe accident, the child safety seat should be replaced.

4.6 For the safety of the child, please do not modify this product by yourself. In
order to obtain maximum protection for children please strictly follow the
installation provided by the manufacturer.

4.7 Keep the car seat away from direct sunlight or cover it up with a light-colored
fabric. The surface of the car seat may heat up and cause serious burns on the
children's skin.

4.8 It's forbidden to leave the child unattended in the car seat, even if it's for only
a few minutes.

4.9 All luggage and items in the vehicle should be properly secured in case of
impact.

4.10 This product must always be used with the textile cover. Please do not use
replacement covers other than those recommended by the manufacturer. The
textile covers affect the overall performance of the product.

4.11 This product is suitable for children weighing between 0kg-36kg.



4.12 This product can only be installed in rear-facing mode before the child is
18kg and the seat cannot be installed on the front seat where there is an active
airbag. When using forward facing installation after the child has 18kg, try to
install the safety seat in the rear seat. The front seat with an airbag can easily
cause injures for the child.

4.13 This manual can be stored in the holding bag reserved for the child safety
seat during the product service life.

4.14 This product is not designed for home use, it may only be used in the car,
please do not use it at home.

4.15 Please always secure the car seat in the isofix or seat belts, even when
there is no child using it. In case you don't want to secure it, please store it in the
trunk.

4.16 During the daily use of the product, make sure that all parts of the child
safety seat are fixed in the correct position and do not get stuck on the movable
seat or door.

4.17 Do not make any adjustments on the car seat with the child in it. First
remove the child from the car seat and then perform the adjustments.

4.18 Do not buy second-hand car child safety seats, because you have no way
of knowing the history of the product. The likelihood of accidents is possible
even if there are no key components missing or other visible damages.

4.19 Do not use any other stress points other than those indicated, otherwise
the safety cannot be guaranteed.

4.20 Please contact the manufacturer if you have any doubts about this
product's installation.

WARNING! Products without certification and modified products are dangerous.
In addition to this, not following the instructions can also affect the safety
guaranteed by the product. If the adult seat belt interferes with the position of
the main force point of the child restraint system, it cannot be used. If you have
any questions about this, please contact the manufacturer of the child restraint
system.

Notice regarding Universal category (Group 0+ | 11 11I)

1. This product is labelled as a “Universal” child restraint system. It is approved
by the ECE R44/04 regulation series of amendments, for general use in vehicles
and it will fit most, but not all, vehicles.

2. A correct fit is likely if the vehicle manufacturer has declared in the vehicle
handbook that the vehicle is capable of accepting a “Universal” child restraint for
this age group.

3. This child restraint system has been classified as “Universal” under more
strict conditions than those applied to earlier designs which do not carry this

notice.
4. If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.
Notice regarding Semi-universal category (Group 0+ | 11 1)

This child restraint is classified for " Semi-universal" use and is suitable for fixing
into the seat positions of the following cars:



Car Front Rear
Outer Outer Centre
Refer to vehicle list NO YES NO

Seat positions in other cars may also be suitable to accept this child restraint
system. If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.
Notice regarding Semi-universal ISOFIX child restraint system (in Group 0+)

1. This is an ISOFIX CHILD RESTRAINT SYSTEM. It is approved by Regulation
No. 44, 04 series of amendments for general use in vehicles fitted with ISOFIX
anchorage systems.

2. It will fit vehicles with positions approved as ISOFIX positions (as detailed in
the vehicle handbook), depending on the category of the child seat and of the
fixture.

3. The mass group and the ISOFIX size class for which this device is intended
is: Group 0+, D.

2.INSTALLATION TIPS

2.1 Rearward facing

Attention! When the child seat is installed in rear facing position, if it is hit by the
car airbag, it will cause fatal injury or even death of the child.

Under no circumstances can this child safety seat be used on a car seat with an
airbag activated.

Please read the instructions carefully to use the child safety seat correctly.

?1. Do not install the child safety seat at the front seat when the airbag is active.
?2. Only use with the 3-point safety belt.

2.2 Forward facing

Only suitable if the approved vehicles are fitted with 3-point safety belts,
approved to UN/ECE Regulation No.16 or other equivalent standards.

?1. Do not install the child safety seat at the front seat when the airbag is active.
?2. Only use with the 3-point safety belt.

3. INSTRUCTIONS for ISOFIX

3.1 ISOFIX

3.1.1 If your vehicle is not equipped with an isofix guide sleeve, please insert the
2 isofix guide sleeves (02) attached to this child safety seat into the isofix fixing
device (01).

Tip: The isofix is located between the seat of the vehicle and the backrest.
Please read the

description of isofix fixing points in the car manufacturer's manual.

3.1.2 Press the release button (13) of the isofix and push the isofix button to
release it to the maximum.

3.2 Headrest adjustment when using the 5-points harness (Gr 0+,1)

3.2.1 Press the central adjuster (04) and pull out the two shoulder belts (05) at
the same time. Please do not pull the shoulder pads (06), try to release the 5-
point safety belt to a longer position.

Warning! The outlet end of the shoulder strap cannot be lower than the child's
shoulder or higher than the height of the ear.

3.2.2 Pull up the headrest adjustment ring (07) to adjust the headrest (08) to a
suitable position for the child and fix it.



3.3 Headrest adjustment when using the 3-points belt (Gr Il + lI)

3.3.1 Pull up the headrest adjustment ring (07) to adjust the headrest (08) to a
suitable position for the child and fix it.

3.3.2 The correctly adjusted headrest (08) of the safety seat ensures that the
diagonal part (09) of the car seat belt is in the best position, which can provide
the best protection for children. The safety seat headrest (08) must be adjusted
to approximately two fingers between the child's shoulder and the safety seat
headrest (08).

3.4 Recline angle adjustment and rotation adjustment

3.4.1 Press the adjusting handle (10) in the direction of the arrow to bring the
car seat's body (11) in the unlocked state, then adjust the car seat's body (11) to
a proper position, release the adjusting handle (10), and thus automatically
locking again the product, now in a desired recline position.

3.4.2 Press the adjusting handle (32) in the direction of the arrow to bring the
car seat body (11) in an unlocked state, so that the car seat body (11) can be
adjusted to rotate in a proper position. When you release the adjusting handle
(32) the car seat's body will be automatically locked again.

Installation instructions

4.Installation instructions for group 0+ (0-13kg )

4.1 Installation with ISOFIX+Top tether+ 5-points harness

4.1.1 Please refer to chapter 3.1 to prepare the isofix.

4.1.2 Please ensure that the five-point safety belt is correctly installed on the
child safety seat. (Refer to Chapter 7)

4.1.3 Please refer to section 3.2 to adjust the 5-point safety belt.

4.1.4 Please refer to Chapter 3.4 to adjust the car seat's body (11) to the most
reclined position and in a locked state (not sliding and not rotating).

4.1.5 Reconfirm that the seat is at the most reclined angle position, explicitly
when the sticker on the seat is aligned with the R position on the base, and then
the child seat is installed facing the vehicle.

The position in the opposite direction is on the vehicle seat.

Note: When using by children in group 0+, be sure to adjust the gear to gear.
4.1.6 Please connect two isofix connectors (12) by inserting them into the FIX
guide sleeve (02) until you hear a "click" sound, at this time the ISOFIX indicator
turns green.

Note: The isofix connector (12) is installed correctly only when the isofix
indicator turns completely green.

4.1.7 Push the safety seat firmly until it is close to the back of the vehicle seat.
4.1.8 Press and hold the button of the top tether and release the top tether to a
proper length.

4.1.9 Put the top tether into one of the guides (14) on the shoulder.

4.1.10 Please hook the top tether fixing hook to the one recommended in the
vehicle user manual.

4.1.11 Pull the free end of the top tether to tighten until the indicator of the top
tether turns completely green.

4.1.12 please refer to page 18, 19 to install the child in the car seat.



4.1.13 To use the 5-point harness, press the button to open the five-point safety
buckle (19), then

press the central adjuster (04) and pull out the shoulder belt (05). Please do not
pull the shoulder pad (06).

4.1.14 Make sure that the child's back rests flat on the safety seat. Close the two
bolts (20) of the 5-point safety buckle first, and then insert them into the lock.
When the buckle is locked correctly, a "click" sound will be heard.

4.1.15 Pull the central adjustment belt (21) until the 5-point safety belt is close to
the child.

4.2 Children in Group 0+ | (0-18kg) 3-point belt + 5-point harness

4.2.1 Adjust the car seat in rear-facing position.

4.2.2 Draw out the car's 3-point seat belt to the longest.

4.2.3 Pass the shoulder strap of the car's 3-point seat belt through the seat belt
guide hook on the side of the seat.

4.2.4 Pass through the bottom of the car seat and tighten the car's 3-point seat
belt to its tightest.

4.2.5 Pass the seat belt through the seat belt guide on both sides of the seat
and close the buckle.

In order to ensure the safety of your children, please check the following
after each installation:

1. Make sure that the two isofix connectors are correctly connected to the
vehicle isofix fixed point, and the isofix indicator is completely green.

2. Ensure that the child safety seat is tightly attached to the vehicle seat.

3. Make sure that the upper strap is tight and the upper strap indicator is green.
4. Make sure that the 5-point seat belt is close to the child, but not squeezing
them.

5. Make sure that the shoulder strap is adjusted correctly and not twisted.

6. Make sure that the height of the shoulder pads is the same as the height of
the child's shoulders.

7. Make sure that the five-point buckle is locked.

5. Installation instructions for Group | (9-18kg)

5.1. Group | (9-18kg) children 3-points belt+5-points harness

5.1.1 Please make sure that the five-point harness is correctly installed on the
child safety seat. (Refer to Chapter 7)

5.1.2 Please refer to Section 3.2 to adjust the five-point harness.

5.1.3 Please refer to Section 3.4 to adjust the car seat's body (11) to a proper
position and confirm that it is in the locked state (not sliding).

5.1.4 Please refer to section 3.5 to adjust the car seat body (11) to the forward
position and confirm that it is in the locked state (cannot be rotated).

5.1.5 Please place the child safety seat on the vehicle seat in the same direction
as the vehicle.

5.1.6 Please adjust the child safety seat to the F position. The seat has two
positions F and R. The F position is the upright position, and the R position is
the inclined position (for rear-facing direction).



5.1.7 Pull out the 3-point safety belt of the vehicle, and slide the abdominal belt
from the gap between the base (22) and the seat body (11) into the two base
belt guide hooks (23) in the direction of the arrow. Insert the vehicle seat belt
socket into the lock buckle and tighten the vehicle seat belt.

5.1.8 Then place the vehicle 3-point belts behind the newborn inlay, between the
back of the child seat and the inlay.

5.1.9 Tighten the vehicle seat belts to ensure that there is no slack and
distortion.

5.1.10 Please follow the steps of "4.1.14" for children who use 5-point harness
and place the chid in the car seat.

In order to ensure the safety of the child, please check the following items
after each installation:

1. Make sure that the vehicle seat belt is not twisted and in a tightened state.

2. Make sure that the child safety seat is close to the vehicle seat.

3. Make sure that the 5-point seat belt is close to the child, but not squeezing
the child.

4. Ensure that the adjustment of the shoulder strap is correct and not twisted.

5. Make sure that the height of the shoulder pad is the same as the height of the
child's shoulders.

6. Ensure that the 5-point buckle is locked.

5.2 Children in Group | (9-18kg) isofix +3-point car belt + Five-point
harness

5.2.1 Please make sure that the five-point harness is correctly installed on the
child safety seat. (Refer to Chapter 7)

5.2.2 Please refer to Section 3.2 to adjust the five-point harness.

5.2.3 Please refer to Section 3.4 to adjust the car seat body to a proper position
and confirm that it is in the locked state (not sliding).

5.2.4 Please refer to section 3.5 to adjust the car seat body to the forward
position and confirm that it is in the locked state (cannot be rotated).

5.2.5 Please place the child safety seat on the vehicle seat in forward facing
position.

5.2.6 Please adjust the child safety seat to the F position. The seat has two
positions F and R. The F position is the upright position, and the R position is
the inclined position (for rear-facing direction).

5.2.7 Pull out the 3-point safety belt of the vehicle and slide the abdominal belt
in the gap between the base and the seat body into the two base belt guide
hooks in the direction of the arrow. Insert the vehicle seat belt socket into the
lock buckle and tighten the vehicle seat belt.

5.2.8 Then place the two vehicle 3-point safety belts behind the newborn inlay,
between the backrest of the child's seat base and the inlay.

5.2.9 Tighten the vehicle seat belts to ensure no slack or distortion.

5.2.10 Please follow the steps of "4.1.14" for children to use 5-point safety belt
and place the child in it.



To ensure the safety of the child, please pay attention to check the
following observations after each installation:

1. Ensure that the vehicle seat belt is not twisted and is in a tightened state.
2. Make sure that the child safety seat is close to the vehicle seat.

3. Make sure that the 5-point seat belt is close to the child, but not squeezing
the child.

4. Ensure that the adjustment of the shoulder strap is put correctly and not
twisted.

5. Make sure that the height of the shoulder pad is the same as the height of the
child's shoulders.

6. Ensure that the 5-point buckle is locked.

6. Installation instructions for Group Il (15-22kg), Ill Group (22-36kg)

6.1 Group Il (15-22kg), lll Group (22-36kg) 3-points car belt

6.1.1 Please ensure that the five-point safety belt of the safety seat is properly
hidden. (Refer to Chapter 7)

6.1.2 Please refer to Chapter 3.3 to adjust the headrest.

6.1.3 Please refer to Chapter 3.4 to adjust the car seat's body and confirm that it
is in the locked state (not sliding or rotating).

6.1.4 Place the child safety seat on the vehicle seat in forward- facing and place
the child in the product.

6.1.5 Please adjust the child safety seat to the F angle position. The seat has
two positions F and R, R is reclined and F gear is upright.

6.1.6 Pull out the vehicle seat belt around the child, and insert the vehicle seat
belt insert plate into the lock buckle, when it is locked, a "ticking" sound will be
issued. Warning: Ensure that the vehicle seat belt is not twisted.

6.1.7 Place the vehicle seat belt waist belt and abdominal belt on the side of the
vehicle seat belt buckle -under the child's arm and place it in the belt guide
groove inside.

6.1.8 Place the other side of the vehicle seat belt belly belt in the belt guide
grove on the other side.

6.1.9 Put the upper part of the vehicle seat belt shoulder into the grove of the
belt guide hook on the headrest to ensure that the vehicle seat belt is not
twisted.

6.1.10 Please make sure that the upper part of the vehicle seat belt is placed on
the child's collarbone, not on the child's neck.

6.2 Group Il (15-22kg), Group Il (22-36kg) ISOFIX3 + 3 points car belt

6.2.1 Please ensure that the five-point safety belt of the safety seat is properly
hidden. (Refer to Chapter 7)

6.2.2 Please refer to Chapter 3.3 to adjust the headrest.

6.2.3 Please refer to Chapter 3.4 to adjust the car seat's body and confirm that it
is in the locked state.

6.2.4 Place the child safety seat on the vehicle seat in the same direction as the
vehicle, and please let the child sit on the safety seat.

6.2.5 Please adjust the child safety seat to the F angle position. The seat has
two gears F and R, and the F gear is upright.



6.2.6 Pull out the vehicle seat belt around the child, and insert the vehicle seat
belt insert plate into the lock buckle, when it is locked, a "ticking" sound will be
issued. Warning: Ensure that the vehicle seat belt is not twisted.

6.2.7 Place the vehicle seat belt waist belt and abdominal belt on the side of the
vehicle seat belt buckle under the child's arm and place it in the belt guide
grove.

6.2.8 Place the other side of the vehicle seat belt, belly belt in the belt guide
grove on the other side.

6.2.9 Put the upper part of the vehicle seat belt shoulder into the groove of the
belt guide hook on the headrest to ensure that the vehicle seat belt is not
twisted.

6.2.10 Please make sure that the upper part of the vehicle seat belt is placed on
the child's collarbone, not on the child's neck.

Tip: If necessary, you can still adjust the headrest now.

7. Hiding the Five-point harness for Group II, llI(15-36 kg)

7.1 Loosen the harness.

7.2 Release the buckle.

7.3 Adjust the child seat to maximum angle and turn it to the bottom. Turn the
harness locking clip on their narrowest end and thread it through the slot under
the bottom of the child seat. Now the crotch pad and buckle as well as harness
straps can be removed.

7.4 Turn the buckle so it can be release from the back of the seat, after that
remove the top tether system.

7.5 Unlock the snap fastener, pull in all directions (according to the image) to
take out the cover.

7.6 Release the buckle, then remove the safety belt.

7.7 Remove the shoulder pads.

Notice: Follow the process in reverse order to put on the fabric cover.

8. Cleaning and maintenance

The cloth cover of the child safety seat can be removed and washed.
Disassembly of the cloth cover:

1. Adjust the headrest to the highest position.

2. Remove the headrest cloth cover.

3. Remove the car seat body cover.

Wash the textile cover of the car seat in a delicate cycle on a temperature up to
400. Use mild detergent. Don't use bleach, don't dry in dryer, don't iron and don't
use unsuitable detergents.



Scaun auto Coccolle Atira - Grupa 0/1/2/3, 0-36 kg

Notificare

1. Pentru siguranta copilului dvs. cititi cu atentie acest manual cu atentie si
respectati instructiunile de montare.

2. Acest produs este destinat copiilor cu greutatea de 0-36 kg (Grupa 0+, I, II, 1ll,
de la nastere pana la aproximativ 12 ani)

Grupa Greutate Mod instalare
Grupa 0+ 0-13 kg | ISOFIX+Top Tether + centura de siguranta in 5 puncte a produsului (cu
spatele la sensul de mers)
Grupa O+ | | 0—-18 kg | Centura de siguranta in 3 puncte a vehiculului + centura de siguranta in 5
puncte a produsului (cu spatele la sensul de mers)

Grupal 9-18 kg | ISOFIX+ centura de siguranta in 5 puncte a produsului + Centura de
siguranta in 3 puncte a vehiculului (cu fata la sensul de mers)

Grupa | 9-18 kg | Centura de siguranta in 3 puncte a vehiculului + centura de sigurantain 5
puncte (cu fata la sensul de mers)

Grupa lI+1ll | 15-36 kg | Centura de siguranta in 3 puncte a vehiculului (cu fata la sensul de mers)

Grupa lI+1ll | 15-36 kg | Centura de siguranta in 3 puncte a vehiculului + ISOFIX (cu fata la sensul de
mers)

3. Acest scaun auto este aprobat prin standardul de siguranta ECE 44/04.

4. Pentru siguranta copilului dumneavoastra cititi cu atentie acest manual si
pastrati-l pentru referinte viitoare. Nerespectarea instructiunilor din acest manual
poate pune in pericol siguranta copilului dvs.

4.1 Acest scaun auto poate fi folosit pentru copii cu greutatea de pana la 18 kg
(Grupa 0+, Grupa |, aproximativ 4 ani) doar folosind centura de siguranta in 5
puncte cu care este echipat scaunul auto.

4.2 Acest produs poate fi folosit pentru copii cu greutatea de 15-36 kg (Grupa ll,
aproximativ 3-6 ani), Grupa lll (aproximativ 6-12 ani) folosind centura de
siguranta in 3 puncte a autoturismului.

4.3 Toate centurile de prindere trebuie stranse corespunzator, ajustate la corpul
copilului si nu trebuie rasucite.

4.4 Centura de siguranta nu trebuie sa ii creeze copilului disconfort. Hamul
inferior trebuie fixat cat mai jos pe pelvisul copilului, nu pe abdomen.

4.5 In cazul unui accident grav, scaunul auto trebuie inlocuit.

4.6 Pentru siguranta copilului dvs nu aduceti nici o modificare asupra scaunului
auto. Produsul ofera maxima siguranta doar daca sunt respectate instructiunile
prezentate in manual.

4.7 In cazul in care produsul nu este acoperit cu material textil, este indicat sa
tineti produsul departe de razele directe ale soarelui. Acoperiti scaunul atunci
cand nu este folosit intrucat acesta se poate incinge si poate cauza arsuri
copilului.

4.8 Nu lasati niciodata copilul in scaunul auto nesupravegheat, nici macar
pentru perioade scurte de timp.

4.9 Nu transportati bagaje in jurul scaunului auto.

4.10 Folositi intotdeauna scaunul auto impreuna cu husa originala, nu folositi
alta husa in afara celor recomandate de producator. O husa nepotrivita poate
afecta functiile scaunului auto.

4.11 Produsul este potrivit pentru copiii cu greutatea intre 0 kg-36 kg.



4.12 Este obligatorie utilizarea scaunul auto cu spatele la sensul de mers pana
la greutatea de 9 kg. Scaunul auto poate fi folosit in montat cu spatele la sensul
de mers pana la greutatea de 18 kg. Se monteaza pe una dintre banchetele din
spate neechipate cu airbag frontal care poate cauza lovituri si raniri in cazul unui
impact.

4.13 Pastrati acest manual in buzunarul scaunului pe durata utilizarii.

4.14 Acest produs nu este conceput pentru a fi utilizat in casa, doar in masina.
4.15 Cand copilul nu se afla in scaun si acesta este neutilizat, va recomandam
sa il mentineti ancorat sau sa il depozitati in portbagaj.

4.16 Pe parcusul utilizarii zilnice, asigurati-va ca toate componentele scaunului
sunt corect fixate si nu sunt prinse in usa autoturismului.

4.17 Inainte de a face modificari si ajustari asupra produsului, scoateti copilul
din scaun.

4.18 Nu cumparati scaune auto second hand pentru ca nu se poate cunoaste
istoricul acestora, ele pot avea parti deteriorate sau lipsa si exista posibilitatea
ca ele sa fie fost implicate in accidente, fara a avea daune vizibile.

4.19 Nu folositi alte puncte de ancorare in afara celor indicate, poate fi afectata
siguranta produsului.

4.20 In cazul in care aveti intrebari sau indoieli referitoare la montaj contactati
importatorul produsului.

Atentie! Produsele lipsite de certificare sau modificate fata de versiunea lor
originala pot fi periculoase pentru copil; va rugam folositi instructiunile din acest
manual si incercati sa nu montati produsul fara a fi citit manualul mai intai. In
cazul in care centura de siguranta a vehiculului interfereaza cu principalul punct
de ancorare de pe scaunul auto pentru copii sistemul de ancorare nu poate fi
folosit. In cazul in care aveti intrebari suplimentare despre acest aspect
contactati producatorul.

1. Nota privind scaunul auto din categoria Universala(Grupa 0+, |, I, lll)

1. Acest produs este aprobat prin standardul de siguranta ECE R44/04 si se va
potrivi majoritatii (insa nu tuturor) tipurilor de autoturisme care sunt echipate cu
sisteme ISOFIX.

2. Pentru o potrivire cat mai buna intre scaunul auto si autoturismul dvs
consultati in manualul autoturismului daca acest sistem Universal este acceptat.
3. Acest produs a primit aprobarea de Universal sub standarde mult mai stricte
decat a altor modele care poarta acest simbol.

4. Daca aveti indoieli cu privire la sistemul de centuri al acestui produs adresati-
va producatorului.

Acest scaun auto pentru copii este clasificat pentru utlizarea "semi -universala"
si este potrivit pentru fixarea pe scaun in pozitile urmatoare:

autoturismului

Autoturism Bancheta fata Bancheta spate
Scaunul pasagerului La margine Mijloc
In functie de model NU DA NU




In anumite autoturisme pot exista si alte locuri potrivite pentru montarea
scaunului auto pentru copii. Daca aveti indoieli, consultati manualul masinii sau
producatorul scaunului auto.

Nota privind scaunul auto din categoria Semi-Universala cu Isofix(Grupa 0+)

1. Acest produs este echipat cu un sistem de fixare Isofix. A fost aprobat prin
standardul de siguranta ECE R44/04 si se va potrivi majoritatii (insa nu tuturor)
tipurilor de autoturisme care sunt echipate cu sisteme ISOFIX.

2. Se va putea fixa pe locurile desemnate in manualul autoturismului ca fiind
locuri pe bancheta in care se poate fixa un scaun auto cu ancoraje isofix.
Clasa Isofix a acestui produs este D pentru utilizatorii Grupei 0+.

2. Ponturi pentru montarea scaunului auto in autoturism

2.1 Cu spatele la sensul de mers

Atentie! In momentul in care scaunul auto este montat cu spatele la sensul de
mers pe un loc dotat cu airbag, acesta trebuie dezactivat deoarece in cazul unui
accident poate cauza leziuni grave sau chiar moartea copilului.

Nu instalati scaunul auto pe vreuna dintre banchetele autoturismului care au
activat airbag-ul.

Cititi cu atentie instructiunile pentru a folosi in mod corect scaunul auto.

?1 Nu fixati scaunul auto pentru copii pe scaunul din fata al autoturismului daca
airbag-ul este activ.

?2 Posibila doar instalare cu centura de siguranta in 3 puncte.

2.2 Cu fata la sensul de mers

Potrivit doar pentru autoturismele echipate cu centura de siguranta in 3 puncte
conform standardului ECE R16 sau altele asemanatoare.

?1 Nu fixati scaunul auto pentru copii pe scaunul din fata al autoturismului daca
airbag-ul este activ.

?2 Posibila doar instalare cu centura de siguranta in 3 puncte.

3. Instructiuni de utilizare

3.1 Folosirea conectorilor ISOFIX

3.1.1. Daca autoturismul nu este echipat manson de ghidare isofix, introduceti
cele 2 ghidaje isofix ale scaunului auto in isofixul banchetei.

Sistemul Isofix este localizat intre bancheta autoturismului si spatar. Cititi
intreaga sa descriere in manualul autoturismului.

3.1.2. Apasati butonul de eliberare al ghidajelor isofix.

3.2 Ajustarea tetierei in timpul utilizarii centurii de siguranta prindere in 5
puncte(Grupa 0+, I)

3.2.1. Apasati butonul central de ajustare si trageti spre dvs cele 2 hamuri de
umeri in acelasi timp pentru a mari lungimea hamurilor. Nu trageti de protectiile
de umeri, ci strict de ham!

Atentie! Este interzis ca centurile sa fie sub umarul copilului sau mai sus de
urechea acestuia.

3.2.2.Trageti inelul tetierei(07) pentru a o ajusta(08) si a o fixa la o pozitie
potrivita pentru copil.



3.3 Ajustarea tetierei si centurii de siguranta prindere in 3 puncte (Grupa
IL1I)

3.3.1. Trageti inelul tetierei (07) pentru a o ajusta (08) si a o fixa la o pozitie
potrivita pentru copil.

3.3.2. Fixarea potrivita a tetierei (08) asigura o pozitie potrivita a centurii
diagonale de siguranta (09) a autoturismului.Pozitia de siguranta a tetierei are
distanta de 2 degete intre ea si umerii copilului.

3.4 Ajustare unghiului de Inclinare si rotirea

3.4.1.Apasati butonul de inclinare (10) in directia sagetii pentru a debloca
scaunul (11) si a-l ajusta la pozitia dorita. Dupa ce eliberati butonul, scaunul se
va bloca din nou.

3.4.2.Apasati butonul (32) in directia sagetii pentru a debloca scaunul(11) si
pentru a-l roti in pozitia dorita si eliberati butonul pentru a bloca scaunul din nou.

Instructiuni de montaj

4. Instalarea in masina pentru grupa 0+

4.1 Grupa 0+(0-13 kg) ISOFIX+Top Tether + ham de siguranta in 5 puncte
4.1.1. Ancorati in Isofix conform indicatiilor de la capitolul 3.

4.1.2 Asigurati-va ca hamul de siguranta cu prindere in 5 puncte este corect
prins in scaunul auto (vezi capitolul 8).

4.1.3 Ajustati hamul de siguranta conform celor indicate la capitolul 3.2.

4.1.4 Fixati si blocati scaunul la pozitia cea mai mult inclinata, conform
capitolului 3.4.

4.1.5. Asigurati-va ca ati fixat si blocat scaunul auto la pozitia cea mai inclinata
atunci cand este orientat cu fata la sensul de mers, adica atunci stickerul de pe
baza scaunului este aliniat cu simbolul pozitiei de inclinare R.

Atentie: cand scaunul auto este folosit pentru copiii la Grupa 0+, asigurati-va ca
ancorajul isofix este bine fixat.

4.1.6 Ancorati scaunul auto in sistemul Isofix (12), in momentul in care cei 2
conectori sunt bine fixati se va auzi sunetul ,click” si indicatorul va fi de culoarea
verde.

Atentie! Ancorarea isofix s-a realizat corect doar atunci cand indicatorul indica
culoarea verde.

4.1.7 Impingeti scaunul auto pe bancheta pana acesta este cat mai aproape de
spatarul banchetei.

4.1.8. Apasati butonul top-tether-ului pentru a mari lungimea acestui ham de
ancorare.

4.1.9. Treceti hamul top tether prin ghidajele din dreptul umerilor (14).

4.1.10. Ancorati hamul top tether in locul corespunzator autoturismului dvs.
4.1.11. Trageti capatul curelei top tether pentru a o strange pana ce indicatorul
afiseaza culoarea verde.

4.1.12. Asezati copilul in scaun si inchideti corespunzator centura de siguranta.
4.1.13. Apasati catarama centrala (19) a centurii de siguranta pentru a scoate
din aceasta hamurile pentru umeri. Nu trageti de protectiile hamurilor (06).
4.1.14. Asigurati-va ca spatele copilasului este asezat pe spatarul scaunului
auto. Impreunati cataramele centurilor de umeri si introduceti-le in catarama
centrala, se va auzi sunetul ,click” la fixare.



4.1.15. Trageti hamul de ajustare pana cand centurile sunt stranse
corespunzator in jurul copilului.

4.2 Grupa 0+ 1(0-18 kg) Centura de siguranta in 3 puncte + centura de
siguranta in 5 puncte

4.2.1. Asezati scaunul auto cu spatele la sensul de mers.

4.2.2. Scoateti o lungime considerabila a centurii de siguranta a autoturismului.
4.2.3. Treceti partea lunga a centurii autoturismului prin ghidajul scaunului auto
aflat in partea de sus a acestuia.

4.2.4. Asezati partea scurta a centurii autoturismului peste sezutul scaunului
auto.

4.2.5. Asigurati-va ca ati fixat partea scurta a centurii prin ghidajele scaunului
auto aflate in partea de jos a acestuia.

Atentie! Pentru siguranta copilului dvs asigurati-va ca pasii de mai jos
sunt respectati la fiecare instalare:

1. Sistemul Isofix este corect ancorat in conectori si culoarea verde apare pe
afisaj.

2. Scaunul auto este fixat pe bancheta auto cat mai strans.

3. Hamurile curelei top-tether sunt corect stranse si top-tether-ul afiseaza
culoarea verde.

4. Centura de siguranta este stransa pe corpul copilului, dar nu il strange.
5. Cureaua superioara este corect fixata si nu este rasucita.

6. Pozitia protectiilor pe centuri este aceeasi cu pozitia umerilor copilului.

7. Centura de siguranta are catarama inchisa.

5. Instalarea in masina pentru grupa | (9-18 kg)

5.1. Grupa 1(9-18 kg) Centura de siguranta in 3 puncte + centura de
siguranta in 5 puncte

5.1.1 Asigurati-va ca hamul de siguranta este corect prins de scaunul auto
conform capitolului 8.

5.1.2 Ajustati centura de siguranta conform punctului 3.2.

5.1.3 Asezati corect scaunul auto si fixati-l conform punctului 3.4.

5.1.4 Asezati scaunul cu fata la sensul de mers si fixati-I (nu se roteste) conform
punctului 3.5.

5.1.5. Asezati scaunul auto pe bancheta autoturismului orientat cu fata spre
sensul de mers.

5.1.6. Asezati scaunul auto in pozitia cea mai inclinata pe spate. In acest mod
de instalare scaunul are 2 pozitii de inclinare: cea indicata cu F este neinclinata,
iar cea indicata cu R pentru reclinabilitate.

5.1.7. Scoateti centura in 3 puncte a autoturismului si asezati-o peste scaun,
apoi trageti si fixati corespunzator in orificiile prevazute.

5.1.8. Treceti centura de siguranta a autoturismului prin spatele pernei
reductoare.

5.1.9. Strangeti centura autoturismului.

5.1.10. Conform punctului 4.1.14 asezati copilul in scaunul auto si fixati centura
de protectie in 5 puncte.



Atentie! Pentru siguranta copilului dvs asigurati-va ca pasii de mai jos
sunt respectati la fiecare instalare:

1.Centura de siguranta a autoturismului este stransa si nu este rasucita.

2. Scaunul auto este fixat pe bancheta auto cat mai strans.

3. Centura de siguranta este stransa pe corpul copilului, dar nu il strange.
4. Hamurile de umeri sunt fixate corect si nu sunt rasucite.

5. Pozitia protectiilor de centuri este aceeasi cu pozitia umerilor copilului.

6. Catarama centurii de siguranta este inchisa.

5.2. Grupa 1(9-18 kg) Isofix, centura de siguranta in 3 puncte + centura de
siguranta in 5 puncte

5.2.1 Asigurati-va ca hamul de siguranta este corect prins de scaunul auto
conform capitolului 8.

5.2.2. Ajustati centura de siguranta conform punctului 3.2.

5.2.3. Asezati corect scaunul auto si fixati-l conform punctului 3.4.

5.2.4. Asezati scaunul cu fata la sensul de mers si fixati-l (nu se roteste)
conform punctului 3.5.

5.2.5. Asezati scaunul auto pe bancheta autoturismului orientat cu fata spre
sensul de mers.

5.2.6. Ajustati scaunul auto la pozitia F, dreapta, fara grad de reclinabilitate.
5.2.7. Trageti centura de siguranta a autoturismului peste scaunul auto si fixati
in catarama pana auziti sunetul ,click”. Asigurati-va ca centura nu trebuie sa fie
rasucita.

5.2.8 Introduceti centura prin orificiul din spatele scaunului auto. Scoateti
centura prin celalalt orificiu lateral al scaunului.

5.2.9. Strangeti centura de siguranta asigurandu-va ca este strans fixata.
5.2.10. Urmati pasii de la capitolul 4.1.14 pentru a fixa centura de siguranta in 5
puncte in mod corespunzator.

Atentie! Pentru siguranta copilului dvs asigurati-va ca pasii de mai jos
sunt respectati la fiecare utilizare:

1.Centura de siguranta a autoturismului este stransa si nu este rasucita.

2. Scaunul auto este fixat pe bancheta auto cat mai strans.

3. Centura de siguranta este stransa pe corpul copilului, dar nu il strange.
4. Hamurile de umeri sunt fixate corect si nu sunt rasucite.

5. Pozitia protectiilor de centuri este aceeasi cu pozitia umerilor copilului.

6. Catarama centurii de siguranta este inchisa.

6. Instalarea in masina pentru grupa Il si lll (15-36 kg)

6.1. Grupa Il (15-22 kg), Grupa lll (22-36 kg) + centura de siguranta in 3
puncte

6.1.1. Asigurati-va ca ati ascuns centura de siguranta in 5 puncte conform
indicatiilor de la capitolul 7.

6.1.2. Ajustati inaltimea tetierei conform indicatiilor de la capitolul capitolul 3.3.
6.1.3. Ajustati gradul de inclinare al scaunului si nu deblocati sistemul de rotire.
6.1.4. Montati scaunul orientat cu fata la sensul de mers, apoi asezati copilul in
el.

6.1.5. Fixati scaunul in pozitie verticala.



6. Ingrijire si mentenanta

Ingrijirea cataramei

Functionarea corecta si corespunzatoare a cataramei centurii scaunului auto
este esentiala pentru siguranta copilului dvs. Defectiunile cataramei sunt
cauzate, de obicei, de acumularea murdariei sau a corpurilor straine.

Posibile defectiuni:

- Dispozitivul de blocare al cataramei este scos incet atunci cand butonul rosu
este apasat.

- Dispozitivul de blocare al cataramei nu se mai blocheaza.

- Clemele cataramei se cupleaza fara un "click" sonor.

- Clemele cataramei sunt greu de inserat (simtiti rezistenta).

- Catarama se deschide numai daca se aplica o forta extrema.

Posibile solutii:

Spalati catarama pentru a functiona corect din nou:

Curatarea cataramei:

1. Scoateti catarama

2. Puneti catarama in apa calda cu detergent lichid cel putin o ora. Apoi clatiti si
uscati-o bine (fig.62).

Intretinere

Husa scaunului auto poate fi scoasa si spalata. Scoateti intai centura de
siguranta si mai apoi scoateti husa scaunului auto conform ilustratiilor (fig. 63,
64). Pentru a o pune la loc urmati aceeasi pasi in ordinea inversa.

6.1.6. Scoateti centura de siguranta a autoturismului, treceti-o transversal peste
corpul copilului apoi fixati-o in catarama. Asigurati-va ca centura masinii nu este
rasucita!

6.1.7. Fixati centura lunga pe partea transversala a corpului copilului, iar partea
scurta pe pelvisul copilului.

6.1.8. Asigurati-va ca treceti centura scurta prin ghidajele de jos dupa ce ati
fixat pelvisul.

6.1.9. Asigurati-va ca treceti centura lunga peste umerii copilului si apoi prin
ghidajele din parte sus pentru a o fixa.

6.1.10. Asigurati-va ca partea transversala a centurii sta pe clavicula copilului si
nu pe gatul sau.

6.2. Grupa Il (15-25 kg), Grupa lll (22-36 kg) isofix + centura de siguranta in
3 puncte

6.2.1. Asigurati-va ca ati ascuns centura de siguranta in 5 puncte conform
indicatiilor de la capitolul 7.

6.2.2. Ancorati scaunul cu ajutorul tijelor isofix si a top-tether-ului.

6.2.3. Ajustati inaltimea tetierei conform indicatiilor de la capitolul capitolul 3.3.
6.2.4 Ajustati gradul de inclinare al scaunului si nu deblocati sistemul de rotire.
6.2.5. Montati scaunul orientat cu fata la sensul de mers, apoi asezati copilul in
el.

6.2.6. Fixati scaunul in pozitie verticala.



6.2.7. Scoateti centura de siguranta a autoturismului, treceti-o transversal peste
corpul copilului apoi fixati-o in catarama. Asigurati-va ca centura masinii nu este
rasucita!

6.2.8. Fixati centura lunga pe partea transversala a corpului copilului, iar partea
scurta pe pelvisul copilului.

6.2.9. Asigurati-va ca treceti centura scurta prin ghidajele de jos dupa ce ati
fixat pelvisul.

6.2.10. Asigurati-va ca treceti centura lunga peste umerii copilului si apoi prin
ghidajele din parte sus pentru a o fixa.

6.2.11. Asigurati-va ca partea transversala a centurii sta pe clavicula copilului si
nu pe gatul sau.

Apasati butonul de eliberare a conectorilor Isofix. Cand apare culoarea rosie
inseamna ca sistemul este deblocat.

7. Ascunderea centurilor de siguranta pentru grupa Il 11l (15-36 kg)
7.1. Slabiti hamurile de umeri.

7.2. Deschideti catarama centurii de siguranta.

7.3. Ridicati scaunul in pozitia cea mai inclinata pe spate si intoarceti-I.
Introduceti conectorul centurii de pelvis in slotul rezervat acesteia de pe scaun.
Acum puteti indeparta catarama si centura de pelvis.

7.4. Intoarceti catarama centurii pentru a o putea indeparta, dupa care
indepartati centura top-tether.

7.5. Desfaceti capsele husei si ridicati-o in directia indicata in imagine.
7.6. Scoateti catarama centurii, apoi scoateti centura.

7.7. Indepartati protectiile de centuri.

Atentie! Pentru a pune husa inapoi, urmati pasii in sens invers.

8. Intretinere si curatare

Husa scaunului poate fi scoasa si curatata cu o laveta umeda si detergent
delicat.

1.Ajustati tetiera la pozitia cea mai inalta(Fig.8.1)

2.Indepartati husa de pe tetiera.

3. Indepartati husa de pe scaunul auto.

Spalati manual husa scaunului la o temperatura de maxim 40°.Folositi un
detergent delicat. Nu folositi inalbitor, nu uscati in uscator, nu calcati si nu folositi
detergenti necoespunzatori.



Coccolle Atira Autésiilés 0/1/2/3 csoport, 0-36 kg

Ertesités

1. A gyereke biztosaga érdekében olvassa el figyelmesen ezt az utmutatét és
tartsa be a kimutatott értesitéséket.

2. Ez a termék a 0-36 kg kozotti gyerekek részére lett gyartva ( 0+, 1, 11, Il
csoportok, Ujszulétt kortdl és kb. 12 éves korig)

Csoport Suly Felszerelési modszer
Grupa 0+ 0-13 kg | ISOFIX+Top Tether + 5 pontos biztonsagi 6v (a menetiranyal elentétesen)
Grupa 0+ | | 0—18kg | Ajarm( 3 pontos biztonsagi 6vével + a termék 5 pontos biztonsagi 6vével (a
menetiranyal elentétesen)

Grupa |l 9-18kg | ISOFIX+ a termék biztonsagi 6vével + a jarm{ 3 pontos biztonsagi 6vével ( a
menetiranyal megegyezve)

Grupa | 9-18kg | Ajarm( 3 pontos biztonsagi Ovével + a termék 5 pontos biztonsagi 6vével (a
menetiranyal megegyezve)

Grupa lI+1Il | 15-36 kg | A jarm{ 3 pontos biztonsagi 6vével (a meneirdnyal megegyezve)

Grupa ll+1Il | 15-36 kg | A jarm(i 3 pontos biztonsagi évével + ISOFIX (a menetirdnyal megegyezve)

3. Ez az autésiilés jovahagyott az ECE 44/04 biztonsagi szabvany szerint.

4. A gyereke biztonsaga érdekében olvassa el figyelmessen ezt az utmutatot és
tartsa meg jovébeli referenciaknak. A Pentru siguranta copilului dumneavoastra
cititi cu atentie acest manual si pastrati-I pentru referinte viitoare. Az
utmutatoban talalhaté utasitasok be nem tartdsa veszélyeztetheti a gyermeke
biztonsagat.

4.1 Ez a termék hasznalhatd 18 kg-ig (0+, | csoport, kb. 4 éves korig) csak az 5
pontos biztonsagi évvel amelyel felszerelve van.

4.2 Ez a termék hasznalhatd 15 és 36 kg-ig (Il csoport, kb. 3-6 éves kor kdzott,
Il csoport, kbg. 6-12 év kor kdz6tt) csak a jarmi 3 pontos biztonsagi 6vével.
4.3 Az 8sszes biztonsagi 6vek helyesen, a gyerek teste szerint kell legyenek
bedllitva és tilos hasznalni 6ket 6sszecsavarodva.

4.4 A biztonsagi 6v nem kell kellemetlenséget okozzon. Az 6v also része a
gyerek medencéje kéril kell legyen, nem a has korul.

4.5 Egy sulyos baleset esetén az autdsilést kicserélni kell.

4.6 A gyereke biztonsaga érdekében tilos barmilyen modositast csinalni az
autoslilésen. A termék biztonsagot garantal csak akkor amikor a bemutatott
utasitasok betartva vannak.

4.7 Kérjik tartsa tavol a kdzvetlen napfénytdl a terméket. Takarja le az
autdsulést amikor nincs hasznalva mert felforrosodhat és égési sériléseket
okozhat a gyereknek.

4.8 Tilos a gyereket felligyelet nélkil hagyni akar révid idészakra is.

4.9 Tilos pogyaszt szallitani az autosulés melett.

4.10 Kérjik hasznalja az autosilést csak egylitt az eredeti textil részeivel és
csak eredeti pétalkatrészekkel helyetesitse. A nem megfelel6 huzat
befolyasolhatja az autdsilés funkcioit.

4.11 Atermék megfeleld a 0 és 36 kg kdzotti gyerekek részére.

4.12 Kotelezd a termék hasznala a menetiranyal megegyezve 9 kg-os sulyig. Az
autdsulést lehet a menetiranyal elentétesen hasznani 18 kg-ig. A termék
felszerelhetd a jarm( hatso6 ilésére amely nincs felszerelve aktiv Iégzsakkal.
4.13 Térolja ezt az utmutatot az autésulésen talalt zsebben.



4.14 Ez a termék a jarm(iben hasznalatra lett tervezve, nem az otthonban.
4.15 Amikor a gyerek nincs az Ulésben Ultetve, kérjik tartsa helyesen régzitve
vagy tarolja a csomagtartoban.

4.16 A mindennapi hasznalat folyaman ellenérizze hogy a termék dsszes
alkatrészei helyesen legyenek beallitva és ne legyenek befogva a jarmi
ajtojaban.

4.17 Miel6tt modositdsokat és beallitasokat csinaljon a terméken, kérjuk vegye
ki a gyereket belble.

4.18 Javasoljuk ne vasaroljon hasznalt autésuléseket mivel lehetnek rajtuk
hibas vagy hianyzo alkatrészek vagy olyan hibak amelyek nem lathatoak.

4.19 Tilos mas rogzitési pontokat hasznalni azokon kivil amelyek bemutatva
vannak az utmutatoban.

4.20 Ha tovabbi kérdései vannak a felszerelésrdl kérjuk forduljon a gyarté felé.
Figyelem! A szabvany nélkili vagy modositott Glesek nagyon veszélyesek
lehetnek a gyereknek; kérjik kévesse az utasitasokat és ne probaljak a
szerelést anélkll hogy ezt az utmutatot elolvasta volna el6ére. Abban az esetben
ha a jarmU biztonsagi 6éve korlatozza az autosilés rogzitési pontokat, az
autosilést nem lehet helyesen régziteni. Ha tovabbi kérdések vannak errdl
kérjik keresse fel a gyartot.

Ertesités az univerzalis kategorias autésiilésrol (0+, 1, II, Ill csoport)

1. Ez a termék jovahagyott az ECE R44/04 biztonsagi szabvény szerint és
megfeleld lesz a legtdbb (de nem az dsszes) jarmlveknek amelyek ellatva
vannak ISOFIX rendszerrel.

2. Az autésilés és a jarmuU kozotti jobb illeszkedés érdekében olvassa el az
jarmi kézikdnyvét, ha ez az univerzalis rendszer elfogadott.

3. Ez a termék sokkal szigorubb szabvanyok szerint kapta meg az Univerzalis
joévahagyasat, mint mas ilyen jellemz6 viseld modellek.

4. Ha tovabbi kérdesei vannak a rdgzitési rendszerrdl kérjuk forduljon a gyarti
felé.

Ez az autosulés féluniverzalis hasznalatra lett tervezve és a kdvetkezd jarm(
Uléseire lehet régziteni:

Jarmd Els6 Ulés Hatsé ulés
Jobb oldalon Szélsé Kozép
Model szerint Nem Igen Nem

Vannak olyan jarmd modellek amelyekben lehetnek mas megfeleld helyek
ahova az autosulést lehet régziteni. Kérjik olvassa el a jarmi kézikdnyvét. Ha
tovabbi kérdései vannak kérjuk forduljon a gyartéhaz.

Ertesités a féluniverzalis isofixees autésiilésekrol (a 0+ csoportra)

1. Ez a termék ellatva van egy isofix régzitési rendszerrel amely jovahagyott az
ECE R44/04 biztonsagi szabvany szerint és megfelel6 lesz a legtébb (de nem
az Osszes) isofixxel ellatot jarmdveknek.

2. Felszerelni lehet azokon a helyeken a jarmiben amelyek jovahagyva lettek
az isofix régzitésre.

3. A 0+ csoport isofix osztaly D.



2. Tippek a felszeréshez a jarmiiben

2.1 A menetiranyal elentétesen

Figyelem! Amikor az aut6silés egy olyan helyen van felszerelve ahol légzsak is
van, kérjul a légzsakot letiltani. Egy baleset esetén, a Iégzsak veszélyes
utéseket vagy akar halalt okozhat a gyereknek.

Tilos az autésitilés felszerelni olyan Ulésre ahol aktiv Iégzsak mikédik.

Kérjuk olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot hogy legyen biztos abban hogy
helyesen hasznalja az autosilést.

?1 Tilos felszerelni az autésulést az elsd jobb oldali Glésre ha ott egy aktiv
légzsak van.

?2 Lehetséges a rogzités csak 3 pontos biztonsagi 6v ellatot helyeken.

2.2 A menetiranyal megegyezve

Megfelel6 azokra a jarmiivekre amelyek felszerelve vannak 3 pontos biztonsagi
ovvel és jovahagyva az ECE R16 szabvany szerint.

?1 Tilos felszerelni az autésilést az elsd jobb oldali Glésre ha ott egy aktiv
légzsak van.

?2 Lehetséges a rogzités csak 3 pontos biztonsagi v ellatot helyeken.

3. Hasznalasi utmutato

3.1 Az ISOFIX konektorok hasznalata

3.1.1. Ha a jarmda nincs felszerelve védé adapterrel, illessze be a 2 védd
adaptert a jarmd isofix rendszerében amely a jarmd Ulés hattamlaja és 016 rész
kézott van. Az jarmd isofix teljes leirasat a jarmi kézikdnyvében talalhato.
3.1.2. Nyomja meg az isofix gombokat.

3.2 A fejtamla beallitasa az 5 pontos biztonsagi 6v hasznalat folyaman (0+,
| csoport)

3.2.1. Nyomja meg a kézponti gombot és huzza felé a 2 valpantot egyidejlileg
hogy hosszabitsa a pantok hosszusagat. Ne huzza a pantvéddéket, huzni kell a
valpantot!

Figyelem! Tilos hasznalni a pantokat a gyerek valla alatt vagy a fllénél fenebb.
3.2.2. Huzza meg a fejtamla gydr(t (07) hogy beallithassa (08) és helyezze egy
olyan magassagra amely megfelel§ a gyerekének.

3.3 A fejtamla beallitasa a 3 pontos 6v hasznalat folyaman (llL,lll csoport)
3.3.1. Huzza meg a fejtamla gydir(t (07) hogy beallithassa a magassagat (08)
egy helyes poziciéban a gyereke részére.

3.3.2. A fejtamla megfelel® beallitdsa (08) egy helyes beallitast biztosit az atlés
6vnek (09). A hejtamla akkor van megfeleld pozicidbban ha 2 Ujjni messzeség
van a fejtdmla és a gyerek vallai k6z6tt.

3.4 Avisszadontési pozicio beallitasa és a forgatas

3.4.1. Nyomja meg a visszaddntési gombot (10) a nyil iranyaba és allitsa be a
kivant poziciéban (11). Amikor a gomb mar nincs meg nyomva akkor az ulés
blokkolni fog abban a poziciéban.

3.4.2. Nyomja meg a gombot (32) a nyil iranyaban hogy felszabaditsa az
autésilést (11) és forgassa a kivant pozicidoban. Ha a forgatasi gombot
kiszabaditva van akkor az tlés blokkolni fog.



Felszerelési utmutaté

4. Az autésiilés felszerelése a jarmiiben a 0+ csoportban

4.1 0+(0-13 kg) csoport felszerelés: ISOFIX +Top Tether + 5 pontos
biztonsagi 6v

4.1.1. Rogzitse az Ulést az isofix rendszerrel ahogy bemutatva van a 3
felyezetnél.

4.1.2 Ellenérizze hogy az 5 pontos biztonsagi 6v helyesen van beallitva (lasd a
8 felyezetet).

4.1.3 Allitsa be a biztonsagi 6vet a 3.2. fejezet szerint.

4.1.4 Allitsa be és blokkolja az iilést a teliesen hatradéntve poziciévan, a 3.4.
fejezet szerint.

4.1.5. Ellen6rizze hogy az autoslilés régzitve és blokkolva van a leghatrabb
dontési sz6gben amikor a menetiranyal megegyezve van hasznélva, azaz
amikor a matrica az Ulésen egybe van igazitva az R szimbolummal.
Figyelem: amikor az autésilés a 0+ csoportban van hasznalva, ellenérizze hogy
az isofix helyesen van rogzitve.

4.1.6 Rogzitse az autodsiilést az isofix rendszer segitségével (12), amikor a 2
isofix régzitési konektor bekapcsol a ,click” hang halatszik és a kijelz6 zéld
szinu lesz.

Figyelem! Az isofix régzités helyesen lett megcsinalva csak akkor amikor a
kijelz6 z6ld szint mutassa.

4.1.7 Impingeti scaunul auto pe bancheta pana acesta este cat mai aproape de
spatarul banchetei.

4.1.8. Nyomja meg a top-tether hosszusag beallitdsi gombot hogy
hosszabithassa a top-tether 6v hosszusagat.

4.1.9. Huzza at a top-tether 6vet a val részen talalhat6 gatlokan (14).

4.1.10. Rogzitse a top-tether 6vet a megfelel6 helyen a jarmiben.

4.1.11. Huzza meg a top-tether 6v végét hogy teljesitse a rogzitést ameddig a
kijelz6 a z6ld szint mutassa.

4.1.12. Ultesse a gyereket az autdsiilésben és csukja be a biztonsagi évet.
4.1.13. Nyomja meg a biztonsagi 6v csatjat (19) hogy kihuzhassa az
valpantokat. Ne huzza valpant védoéket(06).

4.1.14. Ellen6rizze hogy a gyerek hata a hattamlan nyugszik. Csatolja be a
csatot ameddig a ,click” hang hallatszik.

4.1.15. Huzza meg a beallitasi 6vet ameddig a valpantok helyesen rogzitik a
gyerek testét.

4.2 0+ 1(0-18 kg) csoport felszerelés: 3 pontos biztonsagi 6v + 5 pontos
biztonsagi 6v

4.2.1. Helyezze az autésilést a menetiranyal elentétesen.

4.2.2. Huzzon ki egy j6 hosszusagot a jarm( biztosagi 6vébal.

4.2.3. Huzza &t az Ov atlagds részet az autosuilés fels6 részén talalhatod
gatldkon.

4.2.4. Tegye at az 6v derék részét az autosiilés Ulésén at.

4.2.5. Ellen6rizze hogy a derék v beillesztve lett az Glésen talalhat6 als6
gatldkon at.



Figyelem! A gyereke biztonsaga érdekében ellendrizze hogy az alabbit
lépések betartva vannak minden hasznalas soran:

1. Az isofix rendszer helyesen lett beallitva és a kijelzé a z6ld szint mutassa.
2. Az autésiilés szorosan van roégzitve a jarm( Uléshez.

3. A top-tether 6vei helyesen vannak régzitve és a kijelz6 a zéld szint mutassa.
4. Az 5 pontos biztonsagi 6v helyesen van elhelyezve a gyerek testén, de nem
szoritsa.

5. Az 9v felsé része helyesen van rogzitve és nincs dsszecsavarodva.

6. A valpantok poziciéja a gyerek vallai szerint van beallitva.

7. A biztonsagi 6v csatja bezarva van.

5. Az autosiilés felszerelése a jarmiiben a | csoportban (9-18 kg)

5.1. 1 csoport (9-18 kg) felszerelés: 3 pontos biztonsagi 6v + 5 pontos
biztonsagi 6v

5.1.1 Ellen6rizze hogy a biztonsagi 6v helyesen van régzitve az autosilésen a 8
fejezet szerint.

5.1.2 Allitsa be a biztonsagi évet a 3.2. fejezet szerint.

5.1.3 Helyezze el az autésilést a jarmilben és régzitse a 3.4. fejezet szerint.
5.1.4 Helyezze az autésilést a jarmiben és régzitse a menetiranyal
megegyezve a 3.5. fejezet szerint.

5.1.5. Kérjik csak a menetiranyal megegyezve helyezze!

5.1.6. Dontse a leghatrabb poziciéban az autdsulést. Ebben a felszerelési
modban az Ulés 2 hatradéntési pozicidval rendelkezik: hatraddntve jelezve F-el
és egyenese jelezve R-el.

5.1.7. Vegye ki a jarmi 3 pontos biztonsagi 6vet és helyezze az autosiilésen at,
majd huzza meg és régzitse a megfelelé gatidkan at.

5.1.8. Tegye at a biztonsagi 6vet az Ujszulétt betét alatt.

5.1.9. Régzitse a jarmi biztonsagi 6vét.

5.1.10. A 4.1.14 felyezet szerint Ultesse a gyereket az autéstlében és rogzitse
az 5 pontos biztonségi évvel.

Figyelem! A gyereke biztonsaga érdekében ellendrizze hogy az alabbit
lépések betartva vannak minden hasznalas soran:

1. Ajarmd biztonsagi éve szoros kell legyen és ésszecsavaras mentes.

2. Az autéstilés a jarmi Uléséhez szorosan van rogzitve.

3. A biztonséagi 6v szoros a gyerek testén, de nem okoz sértlést.

4. A vallpantok helyesen vannak beallitva és nincsenek ¢sszecsavarodva.
5. A valvédék pozicio helyes a gyerek vallai szerint.

6. A biztonsagi Ov csatja zarva van.

5.2. 1 csoport (9-18 kg) felszerelés: isofix + 3 pontos biztonsagi 6v +5
pontos biztonsagi 6v

5.2.1 Ellenérizze hogy a biztonsagi 6v helyesen legyen becsatolva az tlésre a 8
fejezet szerint.

5.2.2. Allitsa be a biztonsagi évet a 3.2. fejezet szerint.

5.2.3. Tegye be az autédsilést a jarmilben és helyezze a 3.4. fejezet szerint.
5.2.4. Helyezze el az autosiilést a menetiranyal megegyezve, blokkolja (tilos
forgatni) a 3.5. fejezet szerint.



5.2.5. Kérjik hasznalja csak a menetiranyal megegyezve ebben az esetben.
5.2.6. Allitsa be a hatradéntési sz6gét F poziciéban, egyenesen, teljesen
hatradontés nélkul.

5.2.7. Huzza az autésillésen at a jarmd biztonsagi 6vét és tegye be a csatban
ameddig a ,click” hang halhat6. Ellenérizze hogy az v ne legyen
Osszecsavarodva.

5.2.8 Helyezze be a jarmi 6vét a gyerekuilés hatanal talalhat6é gatlokveb. Huzza
ki az 6vet az oldalsd hézagon at.

5.2.9. Szoritsa meg az dvet és ellendrizze ezt a szorosagot.

5.2.10. Csinalja meg a Iépéseket a 4.1.14 szerint hogy a gyerek biztonsagi dvet
allitsa be helyes modon.

Figyelem! A gyereke biztonsaga érdekében ellenérizze hogy az alabbit
lépések betartva vannak minden hasznalas soran:

1. Ajarmi biztonsagi 6ve szoros kell legyen és 6sszecsavaras mentes.

2. Az autésilés a jarmi Uléséhez szorosan van rogzitve.

3. A biztonsagi 6v szoros a gyerek testén, de nem okoz sértilést.

4. A véllpantok helyesen vannak beéllitva és nincsenek 6sszecsavarodva.
5. Avalvédoék pozicio helyes a gyerek vallai szerint.

6. A biztonsagi 6v csatja zarva van.

6. Az autdsiilés felszerelése a jarmiiben a Il és lll csoportban (15-36 kg)
6.1. Il csoport (15-22 kg) és lll csoport (22-36kg) felszerelés: 3 pontos
biztonsagi 6v

6.1.1. Helyezze el az 5 pontos biztonsagi 6vet a 7 feljezet szerint.

6.1.2. Allitsa fejtamlat megfelel6 magassagban a 3.3. fejezet szerint.

6.1.3. Allitsa be a hatradéntési széget és ne oldja fel a forgatasi rendszert.
6.1.4. Szerelje fel az autosiilést a menetiranyal megegyezve, majd lltesse bele
a gyereket.

6.1.5. Az Ulés egyenes pozicidban kell legyen, egyaltalan nem szabad
hatraddnteni.

6.1.6. Vegye ki a jarm( biztonsagi 6vét, tegye at a gyerek testén és zarja be a
csatot. Vigyazzon hogy az 6v ne legyen 6sszecsavarodva.

6.1.7. Az 6v atlés része a gyerek testén kell legyen és a révid a gyerek
medencéjén.

6.1.8. Ellenbrizze hogy az 6v révid része az als6 gatldkan beilleszkedett.
6.1.9. Ellenérizze hogy a hosszu 6v atmegy a gyerek vallain és beilleszkedik a
megfelel6 gatlokban.

6.1.10. Ellendrizze hogy az Ov atlos része a kulcscsonton van és nem a gyerek
nyakan.



6.2. Il csoport (15-22 kg) és lll csoport (22-36kg) felszerelés: isofix + 3
pontos biztonsagi 6v

6.2.1. Helyezze el az 5 pontos biztonsagi 6vet a 7 feljezet szerint.

6.2.2. Rogzitse az Ulést az isofix és top-tether rendszer segitségével.

6.2.3. Allitsa fejtamlat megfelel6 magassagban a 3.3. fejezet szerint.

6.2.4. Allitsa be a hatradéntési széget és ne oldja fel a forgatasi rendszert.
6.2.5. Szerelje fel az autosillést a menetiranyal megegyezve, majd Ultesse bele
a gyereket.

6.2.6. Az Ulés egyenes pozicidban kell legyen, egyaltalan nem szabad
hatraddnteni.

6.2.7. Vegye ki a jarm( biztonsagi 6vét, tegye at a gyerek testén és zarja be a
csatot. Vigyazzon hogy az 6év ne legyen ésszecsavarodva.

6.2.8. Az 6v atlos része a gyerek testén kell legyen és a révid a gyerek
medencéjén.

6.2.9. Ellenbrizze hogy az Ov révid része az als6 gatldkan beilleszkedett.
6.2.10. Ellen6rizze hogy a hosszu 6v atmegy a gyerek vallain és beilleszkedik a
megfelel6 gatlékban.

6.2.11. Ellenérizze hogy az dv atlés része a kulcscsonton van és nem a gyerek
nyakan.

Nyomja meg az isofix rendszer gombjat. Amikor a piros szin latszik a kijelzésen
akkor az isofix rendszert ki blokkolva van.

7. A biztonsagi 6vek tarolasa a Il lll csoportnal (15-36 kg)

7.1. Lazitsa a valpantokat.

7.2. Nyissa ki a biztonsagi 6v csatjat.

7.3. Hozza az ulést egyenes pozicidban. lllessze be a pant konektort a
megfelel6 résben. Most kiveheti a csatot és derék dvet.

7.4. Forditsa az 6v csatjat, majd nyissa ki a top-tether vet.

7.5. Nyissa ki a kapocsakot és emelje a huzatot ahogy a nyilak a képen
mutassak.

7.6. Vegye ki a csatot, majd a huzatot.

7.7. Tavolitsa el a valvédoket.

Figyelem! Ha akarja a huzatot visszatenni csindlja a |épéseket forditva.

8. Tisztitas és karbantartas

Az Ulés mlanyag és fém részeit lehet tisztitani egy nedves torlével és gyengéd
mosodszerrel.

1. Allitsa be a fejtamlat a legmagasabb pozicidban(Fig.8.1)

2. Vegye ki a huzatot a fejtamlarol.

3. Tavolitsa el a huzatot az autéstilésrol.

A huzat gépben moshaté maximum 40 fokos hémérsékleten gyengéd
mososzerrel. Tilos hasznalni fehéritét, tilos szaritani ruhaszaritoban, tilos vasalni
vagy nem megfeleld mosdszert hasznalni.
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